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Vera darling,

This my 25 th book is

dedicated to you.

I’m quite satisfied

that you can’t read it as it

is not a very ”nice” book.

Yours always

IB










Advarsel


Elskov og vanvid er en historisk roman for voksne. Den skildrer en fem-årig periode i Danmarks historie, som jeg ikke er bange for at døbe Sodoma-Gomorrha-tiden. Med mere eller mindre held har vi i Danmark med kongerne Frederik VI og Christian VIII i spidsen prøvet at mørkelægge Sodoma-Gomorrha-tiden, som har affødt en stor litteratur ikke alene i Danmark, men også i Tyskland, Frankrig og England.

Forgæves har jeg med lys og lygte ledt efter en person, der i lettere renvasket tilstand kunne bruges som helt eller heltinde. Jeg fandt en bundløs stinkende mudderpøl. Så valgte jeg at gøre sandheden til hovedperson, og det er i sig selv et betænkeligt foretagende.

I romanform forsøger jeg at opsøge sandheden bagved virkeligheden, men har på nogle få simplificeringer nær holdt mig til historiske kendsgerninger.

Støvlet-Katrine og Struensee mødtes aldrig, men efter min mening var hun alligevel hans virkelige banemand, fordi hun som medstifter af Sodoma-Gomorrha-tiden mere end nogen anden bidrog til at trække Caroline Mathilde ned i mudderpølen.

De fleste historieskrivere fortæller, at Struensee forførte den purunge dronning. Det passer ikke. Det var hende, der forførte ham. Struensee havde alt for mange smukke elskerinder og var for klarhjernet en mand til, at det modsatte kan være tilfældet.



Da Struensee indførte trykkefriheden, havde vi i København to geniale skønånder, begge i trediveårs alderen. De kendte sandheden, og når de ikke fortalte den i store litterære værker, skyldes det, at Sodoma-Gomorrha-tiden allerede havde angrebet dem begge og gjort dem til mere eller mindre subsistensløse og fordrukne vrag. Tilbagevisning af den påstand udbedes.

En del nulevende danske adelsslægter vil måske med kulde afvise, at deres tip-tip-tip-olde for ældre opførte sig som skildret i denne roman. Det har de for så vidt ret i. De opførte sig meget, meget værre.



San Remo i december 1962.



Ib henrik cavling







København anno 1767






1. kapitel


Den brutale, hårdhjertede og koleriske grev Ditlev Reventlow var i sit ondeste lune, da han den efterårsmorgen ankom til Christiansborg på Slotsholmen. Greven, som hverken frygtede Gud eller fanden, havde samme morgen haft et sammenstød med sin kone, og grevindens ondskabsfulde og foragtelige ord ringede stadig væk for hans øren. Hun havde hånet ham, fordi han havde mistet sin magt over kongen. Storkanslerembedet i Danmark var ubesat, og grevinden forlangte, at han skulle tvinge den 18-årige konge, Christian 7., til at udnævne ham selv, men Reventlow vidste, at hans chancer var nul. Hans Majestæt hadede og afskyede ham, og havde det ikke været for en rest af gammel frygt og rædsel, ville han for længst have fået sin afsked.

Reventlow havde været Christian 7.s hovmester, da han var kronprins. Han havde været en rå og brutal opdrager, som med daglige prygl, ukvemsord og ubarmhjertighed havde ødelagt kronprinsens karakter. Alle ved hoffet gav ham skylden for kongens lunefuldhed, kynisme og perversitet. Da Frederik 5. døde, havde alle ventet, at Christian 7.s første regeringshandling ville være den forhadte hovmesters afsked. Men mange års indgroet rædsel for tugtemesteren sad endnu kongen i blodet. Reventlow var ikke blevet afskediget. Han var blevet medlem af statsrådet. Men greven vidste, at det nu kun var et spørgsmål om tid, hvornår kongens hadefuldhed fik bugt med hans fejhed.

En lakaj, som ville hjælpe den tungtbyggede greve ud af ekvipagen, blev unådigt stødt tilbage, hvilket blev årsag til, at greven snublede på vognens regnvåde trin. Han faldt ikke, men uheldet fik hans raseri til at bryde ud i lys lue. Med sin tunge stok slog han lakajen over ryggen, så han skreg af smerte.

»Skal han skubbe mig omkuld,« snerrede greven og langede på ny ud efter lakajen, som dog hurtigt bragte sig udenfor stokkens rækkevidde.

Som en olm tyr trampede Ditlev Reventlow gennem statsrådssalen ind i sit private værelse, hvor den 16-årige dronning Caroline Mathildes overhofmesterinde, Lovise von Plessen, ventede på ham.

På dronningen nær var der ingen på slottet, som kunne udstå den strenge og myndige fru von Plessen, og Reventlow var ingen undtagelse. Som en kyllingemoder vogtede overhofmesterinden på den unge dronning, hvis nærhed hun sjældent forlod. Det havde givet hende tilnavnet loppefangersken. Hendes sygeligt strenge moralske krav havde mere end noget andet bidraget til det dårlige forhold, som bestod mellem kongen og dronningen. Det var Lovise von Plessens skyld, at den purunge dronning i ægteskabets begyndelse havde afvist kongen i hans rettigheder den ene gang efter den anden, og som havde resulteret i, at Hans Majestæt på grev Conrad Holcks råd voldeligt havde taget sin ret. Nu bar den 16-årige dronning på sjette måned Hans Majestæts barn under sit hjerte. Den smukke og varmblodige engelske prinsesse havde ikke lært kærligheden at kende i Danmark. Hver eneste dag blev hun fyldt med overhofmesterindens dydige harme over yderst krænkende beretninger om kongens forargelige og utilbørlige liv. Mod kongens kæreste staldbroder, Conrad Holck, havde fru von Plessen indpodet et uudslukkeligt had hos den unge dronning og fået hende til at betragte grev Holck som den ledende sjæl i hoffets liderlige udskejelser.

Reventlow kunne straks se, at overhofmesterinden var eksalteret. Uden venlighed og aldeles blottet for ærbødighed udbrød han: »Hvad vil I mig, fru von Plessen?«

»Godmorgen, herr greve,« der var ildrøde pletter på overhofmesterindens blege kinder, »har I hørt, hvad der foregik her på slottet i nat?«

»Hvis det er nye klager over Hans Majestæt, går I galt i byen, fru von Plessen. Det kommer ikke mig ved. Jeg er ikke længere Hans Majestæts hovmester, og Gud forbande den dag, jeg påtog mig det utaknemmelige hverv.«

»Da siges det — og fra mere end én side — at det er Jeres umenneskelige og brutale opdragelse, som er skyld i, at kongen nu går amok.«

Grevens i forvejen røde og opsvulmede ansigt blev blåt af raseri. Den lede, skinhellige mær, svor han indvendig. Reventlow var ikke nogen dum mand, og han tillod aldrig sin koleriskhed at løbe af med sin forstand. Loppefangerskens indflydelse hos Hendes Majestæt var enorm. Kongen var hans bitreste fjende. Hvis dronningen også blev det, var hans dage ved hoffet i hvert fald talt. Men Reventlow var stejl. Han bøjede ikke knæ for nogen. I en brøsig tone snappede han: »Hvad vil I mig?«

»Grev Holck er gået for vidt. Han må fjernes.«

»Så fjern ham. Den kvabsede hofjunker er som bekendt ikke min livret, og I har min tilladelse til at lade Brandt, Bülow, Sperling og Kirchhoff gøre ham selskab.«

»Hendes Majestæt har i øjeblikket ikke kongens øre, greve, og det ved I meget godt. Dronningen anmoder om Jeres hjælp.«

Reventlow rystede vredt på hovedet. »Jeg har heller ikke Hans Majestæts øre, min gode fru von Plessen.«

»Da er I den eneste mand ved hoffet, som Hans Majestæt har respekt for.«

»Hvis der er tale om nye skandalehistorier, må Hendes Majestæt henvende sig til Bernstorff, som er selvbestaltet storkansler. Mit hverv som opdrager for Hans Majestæt er afsluttet, og jeg er ikke barnepige for grev Holck.«

»Det er ikke skandaler, vi er bange for, greve, dem har vi vænnet os til. Der er nye hver eneste dag. Nu gælder det den ufødte tronfølgers liv. I nat var katastrofen nær. Hvis det gentager sig, kan Hendes Majestæt miste barnet.«

»Lad mig så i Guds navn høre, hvad der er sket.«

»I nat var der som sædvanlig drikkegilde i kongens private gemakker. Ved midnatstid fandt Holck på, at hele selskabet skulle danse kehraus gennem slottets sale og private værelser … «

»Det er jo ikke noget nyt,« afbrød Reventlow vredt.

»Alle hofkavalererne var drukne og på kongen nær splitternøgne. I hofjomfruernes fløj dånede Elisabeth von Eyben af gru og pådrog sig en hovedrystelse. I tjenerfløjen blev kammerjomfru Horn skammeligt befølt af Osborn og Dryberg og var i selskabets påsyn blevet voldtaget, hvis grev Holck ikke havde fundet på at råbe: »Til dronningens værelser — kehraus, kehraus«. Jeg hørte larmen og prøvede at skåne Hendes Majestæt for det modbydelige syn. Jeg slog Moltke, så han faldt, men blev så revet til side af Holck. I næste nu var dronningens private saloner fyldt med nøgne og drukne personer, som skreg og dansede og gjorde uhøviske gebærder. Dronningen holdt sine hænder for ansigtet for ikke at se, hvad der foregik. Bagefter kastede hun op og faldt så i afmagt. På livlægens råd holder Hendes Majestæt i dag sengen. Holck er om muligt endnu mere lastefuld end Danneskjold-Laurvig, og han må fjernes fra Hans Majestæts nærhed.«

Reventlows brutale ansigt fortrak sig i lede. De uhumske og skandaløse forhold, som herskede ved hoffet, fyldte ham med modbydelighed. For år tilbage havde han grebet kronprinsen i et utilbørligt forhold til en af kammerpagerne. Han havde gennempryglet prins Christian, til blodet løb. Det havde åbenbart ikke været nok. Nu var han magtesløs. Lagde han hånd på kongelig majestæt, som han ofte nok havde lyst til, var det halsen, det gjaldt. Christian 7. var enevoldskonge. Hans ord var lov. »Sig til Hendes Majestæt, at jeg skal gøre, hvad jeg formår. Det er ikke meget. Holck har et godt tag i kongen, og skal han fjernes, må det komme fra kongens inderkreds. Reverdil har fortalt mig, at Enevold Brandt er blevet misundelig på de mange gunstbevisninger, som kongen overøser Holck med. Måske vi kan få ham til at brygge en kabale mod greven.«

»Visselig er Enevold Brandt ikke stort bedre selv … «

»Da er han det bedste, jeg kan foreslå,« afbrød Reventlow grumt.

»Så prøv det, greve.« Overhofmesterinden nikkede stramt og forlod greven. Han så surt efter hendes myndige, mandhaftige skikkelse. Det er den fordømte loppefangerske selv, som har befordret kongehusets ulykke og landets fordærv, tænkte han vredt. Det var klart for hele hoffet, at fru von Plessen prøvede at forskaffe Caroline Mathilde den samme magt over Christian den 7., som Sophie Magdalene havde haft over Christian den 6., og ved at beherske dronningen, sig selv herredømmet over dem begge. Den tåbelige furie! Reventlow spyttede af foragt. Hvis loppefangerskens høje tanker om sig selv endda havde fået hende til at undersøge kongens karakter og så indrette sine planer derefter, havde det måske kunnet lykkes. Ved at lade dronningen nægte kongen adgang til sin seng havde hun kun gjort ondt værre. Selv ikke de sølleste skrog fandt sig i en sådan ydmygelse. Hvis kongen virkelig havde fuldbyrdet sit ægteskab med vold, så havde dronningen selv været ude om det, og for den streg kunne hun ene takke sin overhofmesterinde. Det hele var måske hofklaffer og giftighed. Hans egen kone påstod, at det var en fysisk umulighed for den splejsede Christian at voldtage en robust og kraftig pige som Caroline Mathilde. Desuden var den engelske prinsesse, selv om hun var blevet strengt opdraget, ikke af nonneslægt. Om Caroline Mathildes fader, prinsen af Wales, som var død, nogle måneder før hun blev født, havde kong George den 2. udtalt: »Min kære førstefødte er det største fæ og den største løgner og den største slubbert og det største bæst i hele verden, og jeg ønsker af mit ganske hjerte, at han var ude af den.« Caroline Mathildes moder blev beskyldt for at stå i et alt for intimt forhold til sin søns mentor, lord Bute. — Æblet falder sjældent langt fra stammen, tænkte Reventlow. Var det danske hof gennemsyret af rå udsvævelser, stod det ikke meget bedre til ved det engelske eller for den sags skyld ved noget europæisk hof.

Kongens private kammerlakaj Briegel trådte bukkende ind i kongens påklædningsværelse, hvor Christian den 7. stod i positur foran et stort spejl. Han meddelte kongen, at statsrådet var samlet. Kongen trådte helt hen til spejlet og studerede sin tunge, som han rakte så langt ud af halsen, som den kunne komme. Uden at vende sig sagde han: »Min skrabekniv, Briegel, fort.«

Briegel, som foruden at være kammertjener også var kongens livkirurg, rakte bukkende kongen en stump skrabekniv af guld. Christian den 7. skrabede forsigtigt sin tunge, så klarede han halsen og brugte spytbakken. »Ellers noget nyt, Briegel.«

»Hendes Majestæts overhofmesterinde har haft en privat samtale med grev Reventlow …«

»Hun skal vogte sig, det lede fruentimmer,« afbrød kongen, der nærede et uudslukkeligt had til Lovise von Plessen, som hans stedmoder enkedronningen havde skaffet ham på halsen, og ventede utålmodigt på et påskud til at forvise hende fra hoffet. Lovise von Plessen var datter af den tidligere statsminister Berckentin, så kongen følte, at han måtte gå forsigtigt til værks. Det var typisk for den ondsindede kvinde at rotte sig sammen med Reventlow. Kongen vidste, at han med et pennestrøg kunne landsforvise den onde og brutale greve, som han hadede mere end noget andet menneske i verden, men han turde ikke. Din kujon, sagde han til sig selv. I vid og intelligens er du Frederik den Stores ligemand. Hvorfor har du ikke fået noget af prøjserkongens mod? Vær et mandfolk, Christian, gå ind i conseillet nu og gør regnskabet op med greven. For sit indre blik så han Reventlows stærke, brutale ansigt og opgav tanken. Loppefangersken havde naturligvis fortalt Reventlow om den natlige kehraus i dronningens gemakker. Hvis Reventlow var ophidset, betænkte han sig ikke på at være ubehagelig. Kongen besluttede derfor at lade statsråd være statsråd. »Sig til conseillet, at jeg i dag har vigtige ting at tage mig for.«

Da kongen var blevet ene, foretog han et par dansetrin foran spejlet. Han havde næsten opgivet alle tanker om at blive en berømt monark ved at udføre de besværlige regeringspligter, men han ønskede mere end noget andet at være fuldkommen. Han var landets dygtigste danser, største skuespiller og skarpeste hjerne. Han havde sat sig for at være rasch, hvilket ville sige opfarende, voldsom, halsstarrig og egenrådig. At det fik ham til at begå tusinde dumheder, kunne han godt indse og kaldte dem i tankerne lærepenge. Han var blevet besat af den fikse idé, at han kun kunne nå højderne og blive fuldkommen ved først at dykke ned i det mest bundløse pløre. I statsrådet spændte man ikke ben for ham. Ministrene lod ham gøre, som han ville. Når galt skulle være, foretrak de ham i de vildeste udskejelser frem for at udsætte sig selv for hans uberegnelige og drilagtige indfald i statsrådet, hvor hans største fornøjelse var at pudse den ene minister på den anden.

I sit ægteskab fandt kongen ingen glæder, men på grund af fru von Plessens indflydelse på dronningen nok det modsatte. Christians natur tålte ikke bånd. Dem havde der været for mange af i barndommen. Han yndede at fortælle, at han i hele sin barndom og første ungdom kun havde oplevet otte lykkelige dage. Den eneste gang Reventlow havde været syg. De lykkelige stunder havde han tilbragt i bøn om, at Herren ville hjemkalde greven.

For Caroline Mathilde følte kongen ikke andet end ligegyldighed. Han skænkede hende aldrig en tanke, når hun ikke var til stede, og når han så hende, vakte hun ligefrem hans væmmelse, frugtsommelig som hun var. I begyndelsen havde det været anderledes, og det havde krænket Christian dybt at blive afvist gang på gang i sine ægteskabelige rettigheder. Da han endelig havde tiltvunget sig adgang til dronningens seng, havde forholdet en kort tid været nogenlunde godt. Så havde Caroline Mathilde uden at være klar over det krænket ham dødeligt. I en sen nattetime, de tilbragte i hinandens arme, havde hun leende tilstået, at han ved deres første møde havde været en stor skuffelse, som havde bragt hende på grådens rand. Hun havde forestillet sig Danmarks konge som en stor, stærk viking, og ikke som en lille pyntet badutspringer. Christian var blevet så fornærmet, at han øjeblikkelig, udtalelsen var faldet, havde forladt dronningens sovegemak. Resten af natten havde hans sygelige hjerne pønset på hævn. Han ville tilføje Caroline Mathilde en krænkelse, som hun aldrig ville glemme. Næste dag havde han kaldt sine hofkavalerer sammen og havde udlovet 100 guldstykker til den, som i dronningens nærværelse kunne præstere den mest støjende vind. Den grovkornede lømmelstreg havde medført et sammenstød med Bernstorff og et raserianfald fra Reventlow, som på to-mandshånd havde kaldt kongen »en forargelig pøbel«. Jahn, som havde været den ivrigste for at vinde prisen, havde man tvunget ham til at forvise fra hoffet.

Da Christian frygtede, at den natlige kehraus kunne medføre nye ubehageligheder fra grev Bernstorff, besluttede han at komme greven i forkøbet med et indirekte modangreb. I juli havde han styrtet den mægtige A. G. Monrad fra Bregentved i unåde og fra alle embeder. Det var gået godt. I Moltkes sted havde han anbragt Danneskjold Samsøe i conseillet, som den foregående måned havde forelagt en række anklagepunkter mod Bernstorff. Hvis du først bliver af med Bernstorff, kan du få ram på Reventlow, tænkte Christian. Det var søde tanker. Han sendte bud efter sin kabinetssekretær Reverdil, som tidligere havde været hans huslærer. Reverdil var fra Schweiz. Han var en født gentleman af ulastelig og lydefri karakter. Reverdils undervisning havde været det eneste lyspunkt i kongens lidet glædelige opdragelse. Det var lykkedes Reverdil at vække sin elevs interesse for det franske sprog, som han lærte at beherske til fuldkommenhed.

På Reverdils mørke miner kunne kongen straks se, at kabinetssekretæren havde hørt om nattens udskejelser. For at sætte ham i bedre humør sagde kongen nådigt: »Vi har planer om at udnævne Jer til etatsråd, monsieur Reverdil.« De talte altid fransk sammen.

Reverdil bukkede. »Alt for nådigt, Deres Majestæt.«

Sin vane tro gik kongen lige til sagen. »Vi er kede af Bernstorff, og vi har set på Danneskjold Samsøes anklagepunkter, som er velbegrundede. Kan vi blive ham kvit nu?«

Reverdil, som kendte kongens underfundighed ud og ind, havde straks gættet sagens rette sammenhæng. Men Reverdil vidste også, at kongens anfald af selvherskerluner kunne være farlige. Det havde Moltke fået at føle. Hvis kongens medfødte ondsindethed allerede havde fået ham til at glæde sig til at fælde den uundværlige statsmand, så gjaldt det om at gå forsigtigt til værks. Trods kongens åndelige uklarhed, springende tankegang og lunefuldhed var det dog gennem årene lykkedes Reverdil at vinde hans tillid. Derfor sagde han fast: »Bernstorff kan ikke undværes i øjeblikket, Deres Majestæt,« da Reverdil så, at kongen gnavent rynkede panden, skyndte han sig at fortsætte, »jeg havde så sent som i går en samtale med greven, som udtalte, at han var træt af at lytte til alle grev Reventlows ophævelser over hoffets interne anliggender, og at han godt forstod, at Deres Majestæt så sjældent havde tid til at deltage i statsrådet, når også disse byrder blev læsset på Deres Majestæts skuldre.«

»Sagde han virkelig det?«

Reverdil nikkede ærbødigt. »Grev Bernstorff er en meget forstandig mand. Han forstår godt, at ungdom også kræver munterhed.«

»Er det kehrausen, I hentyder til nu,« lo kongen.

Reverdil rystede på hovedet. »Med al respekt for grev Holck er greven ikke engang et fornøjeligt syn med tøjet på.«

Kongen lo ondskabsfuldt. »Det har I ret i. Conrad er blevet slaskefed. Han har ikke vores egen elegance,« så tilføjede han skarpt, »men nu er vi træt af at høre om den kehraus — lad den gå over i historien.«

Reverdil så kongen lige i øjnene og sagde: »Der er ingen grund til at tro, at Deres Majestæt vil høre mere om den sag.«

Kongen smilede tilfreds. »Da var den ikke helt uden morskab,« kongen klukkede ved tanken, »overhofmesterinden slår en prober næve. Det fik unge Moltke at føle, så han trimlede.« Kongen forstod, at han havde overtaget nu, og benyttede lejligheden til en ondskabsfuldhed. »Er fru von Plessen ikke noget for Jer, Reverdil? I har de samme strenge principper i dydsspørgsmål, og der er jo ikke stor aldersforskel. Hvis I virkelig er interesseret, vil vi godt selv være Jer behjælpelig i et så udmærket anliggende.«

Reverdil bukkede stramt, og kongen glædede sig over hans forargede mine. »Jeg takker Deres Majestæt mange gange for den venlige interesse, som får mig til at beklage, at jeg ikke tænker på at gøre forandring.«

Kongen lo højt. »Så bliver loppefangersken altså ikke afsat ved denne lejlighed. Det er skade, men måske ikke dumt. Nu I er her, monsieur Reverdil, kan I så ikke med Jeres kloge hoved foreslå os lidt tidkort i aften. Vi er snart selv trætte af at finde på.«

Reverdil benyttede straks lejligheden. »Eders Majestæts maître de plaisir har sin dejlige ejendom Blågård på Nørrebro. Hvorfor ikke forlægge munterheden dertil, så længe landets dyrebare tronfølger er på vej.«

Kongens negle var spidse som kløer. Han borede dem ind i sine håndflader. »Det vil Holck ikke finde morsomt. Han gemmer sine dyrebareste maîtresser derude. Kanske han har gemt dem længe nok. Vi vil følge Jeres råd, monsieur Reverdil. Det vil Conrad ikke takke Jer for.« Med en håndbevægelse lod kongen Reverdil forstå, at audiensen var forbi.

Kongen sendte straks bud efter Holck, og da han erfarede, at greven ikke var på slottet, sendte han bud efter Brandt.

Da Enevold Brandt kort efter gjorde sin entré i gemakket, sad kongen mageligt tilbagelænet i en bergere foran kaminen og nippede til et glas vin. »Hør godt efter, Enevold,« sagde kongen og vinkede Brandt nærmere, »få fat på Conrad og sig ham, at jeg gør ham ansvarlig for, at vi får lidt morskab i aften. Det skal foregå ude på Blågård, og det skal være noget særligt. Jeg er led og ked af stadens skøger og figurantinder. De kan være morsomme nok, men man får for meget af dem, og så lugter de værre end en ulykke … «

Enevold Brandt smilede grumt. »Skal det være noget elegant?«

»Fi donc,« udbrød kongen forfærdet, »slet ikke. Bortset fra min egen person vil jeg ikke finde mig i andre elegante islæt. Conrad må hellere finde på råd. Hvis ikke afskediger jeg ham og gør dig til min maître de plaisir.«

Enevold bukkede. »Eders Majestæt kunne måske træffeet ringere valg,« sagde han uden beskedenhed. »Det er snart længe siden, vi har haft et godt slagsmål med vægterkorpset … «

»Nej, Enevold,« afbrød kongen, »det duer slet ikke. I må finde på noget nyt. Det skal være spændende og morsomt. Det må godt være noget med blod, men ikke vores eget. Det må heller ikke lugte for fælt.«

Enevold lo. Når kongen var i det humør, kunne han tillade sig frisprog. »Eders Majestæts næse er blevet kræsen på det sidste?«

»Vist så, Enevold, det var ikke dig, som fik latrinpotten i hovedet i Ulkegade, selv om den formodentlig har været tiltænkt dig.«

Brandt lo højt. »Det var »smukke Cæcilie«, Eders Majestæt. Hun har rystet i bukserne lige siden. Det er tvivlsomt, om der i historien findes magen til majestætsfornærmelse.«

Kongen gyste ved tanken. »Så er det godt, Enevold. Hvis den tøjte atter krydser mit spor, lader jeg hende hænge og stejle. Sig hende det, du lader til at kende hende.«

Enevold Brandt anede svingninger i kongens lune og skiftede straks emne.

*



Dronning Caroline Mathilde sad ved vinduet i sit private gemak på Christiansborg slot. Hun stirrede trist ned på den regnvåde ridebane. Med heftighed havde hun nægtet at holde sengen. Hun fejlede intet. I hvert fald ikke noget, som et sengeleje kunne kurere. Hun kunne høre sine hofdamer og hofjomfruer le og more sig i det tilstødende gemak. Caroline Mathilde havde ønsket at være alene med sine tanker. Hun så på sine opsvulmede ankler og sukkede. Svangerskabet besværede hende. Det havde også gjort hende meget tyk.

Med vemod tænkte hun tilbage på sin barndom i England. Den havde ikke været munter. Hendes moder havde en hård og indesluttet karakter. Hun havde opdraget sine børn strengt. Langt borte fra hoffet havde de levet et ensformigt, klostermæssigt familieliv. Kun ved en enkelt lejlighed, efter at hendes forlovelse med prins Christian var blevet deklareret, havde hun fået lov til at besøge hoffet. Som 14-årig havde moderen givet hende skrækkelige stokkeprygl. Caroline smilede ved tanken. Det var Voltaires skyld. Moderen havde overrasket hende i at læse »La pucelle«. Nu lå den på hendes natbord sammen med Aphra Behns dristige digte og noveller. Det var ikke langt fra, at Caroline tænkte med længsel på moderens prygl. Der var sket noget. På Christiansborg var der ingen, som pryglede hende, selv om hun åbenlyst læste Behns uartige historier. Der var kun tomhed og ligegyldighed. Caroline Mathilde kedede sig til døde.

Fra naturens hånd var hun ung og fyrig. Hun havde et voldsomt temperament og et hjerte, som var skabt til at elske med lidenskabelighed. Hun var ikke i stand til at elske lunkent. Det havde bidraget til hendes ulykke. Christian havde været en dyb skuffelse. Den danske envoyé extraordinaire ved det engelske hof, grev Bothmar, havde beskrevet Christian som en mellemting mellem Richardt Løvehjerte og den vilde viking Knud den Store. Hun havde nægtet at tro sine egne øjne, da hun første gang så ham. Hun havde været gråden nær, da hun nejede for den lille, splejsede kavalerdreng med den hvidpudrede paryk og de flakkende øjne. Han havde danset frem og tilbage foran hende i sorte laksko med røde silkesløjfer. Hvis det ikke havde været så sørgeligt, havde det været komplet latterligt. Enevoldskongen lignede ikke nogen viking, men nok en danselærer. Men Christian havde ikke været så uskyldig, som han så ud. Caroline Mathilde havde ikke været mange dage ved hoffet, før hun hørte om sin gemals vilde udskejelser, og det havde virkelig oprørt hende, at han kom lige fra skøgens seng til hende.

Caroline følte sig meget ulykkelig og ensom. Hun havde kun et eneste menneske, som hun holdt af og kunne stole på. Det var fru von Plessen. Men det var ikke kvindeligt selskab, som en køn, varmblodig 16-års pige savnede mest. Caroline Mathilde havde en god forstand. Hun havde ikke mange erfaringer, men hun forstod at bedømme en situation efter resultatet. I mange måneder havde hun spekuleret over sin vanskæbne, og hun havde også forstået at placere ansvaret. Det var Danmarks store, højtbegavede statsmand, grev Bernstorff, som havde befordret hendes ægteskab. Bernstorff havde kendt hendes gemal altid. Han var for klog en mand til ikke at vide, hvad der var galt. Caroline tænkte tilbage på den nat, da hun første gang havde gættet, at der var noget alvorligt galt med Christians sind. Det havde været i den korte periode, hvor de virkelig havde levet sammen, som ægtefolk bør. Caroline havde været forfærdet over at se de blodunderløbne piskestriber på Christians krop. Da hun havde spurgt ham, hvorfra de stammede, havde han fortalt, at han lod grev Holck prygle sig for at hærde sin krop. Hans ideal var prøjserkongen Frederik den Store, og han mente sig selv hans ligemand i vid og kløgt, men ville også være hans fysiske ligemand. Da han ikke kunne lægge til sin vækst, kunne han træne sig selv til at tåle store smerter og på den måde gøre sig stærk og uovervindelig. Han havde også fortalt, at han betalte Holck store pengesummer for at administrere pryglene. Det havde mere end noget andet fået Caroline til at hade grev Holck.

Den unge, varmblodige dronning var ikke nær så dydig og snerpet, som hun lod sin overhofmesterinde forstå. Engang Christian var kommet uanmeldt ind i hendes påklædningsværelse og fyrigt og drenget benyttet sig af lejligheden til at kysse hendes blottede bryst, havde Caroline nydt det, indtil hun over Christians skulder havde mødt overhofmesterindens forfærdede og forargede blik. Hun havde gjort sig dydig, vred og afvisende, og det var endt med, at Christian i vrede havde forladt hende og ikke besøgt hende på ny i en hel måned.

Caroline havde aldrig turdet fortælle fru von Plessen om kongens vilde og forvorpne elskov, som hun var sikker på, at overhofmesterinden ville komme og erklære, han havde lært hos stadens skøger og liderlige figurantinder.

Caroline var en lille smule flov over, at hun så ofte tænkte på disse oplevelser, som hun nok fandt dristige, men ikke unaturlige. Hun havde selv trang i sig. Hun havde længsler. Af den grund forstod hun måske bedre end mange andre ved hoffet Christians afsindige lyst til tøjlesløse fornedrelser. Caroline forestillede sig, at Christian virkelig havde været hendes drømmeviking. Så ville de samme oplevelser have været diamanter i tilværelsen. Måske hun også havde skuffet ham på samme måde. Han havde drømt om sin engelske prinsesse i en helt anden skikkelse. Måske brød han sig slet ikke om fyldige kvinder. Siden sit trettende år havde Caroline haft anlæg til embonpoint. Caroline mente selv, det klædte hende godt. Det gav hendes skikkelse et majestætisk præg, og hun havde ofte nok erfaret, at hendes yppighed fængslede mændenes blikke. Det var ikke så helt få, som kaldte hende hoffets smukkeste dame, men det vidste Caroline godt, at hun ikke var. Den pris gik til Elisabeth von Eyben. Men Caroline havde et frisk ydre og et livligt, vindende væsen, en vidunderlig smuk teint, en meget lys, silkeblød hårvækst og en melodiøs stemme. Hun havde en hurtig og klar hjerne og tog nemt ved lærdom. Til mange hofdamers beskæmmelse, som havde været ved hoffet i årevis, havde hun lært at tale flydende dansk. Talesprogene ved hoffet var tysk og fransk.

Caroline Mathilde var vred og krænket over nattens begivenhed. Hun var landets dronning, og det var hendes værdighed, som Christian havde trådt i sølen. Det var dog ikke rigtigt, når overhofmesterinden havde fortalt Reventlow, at hun bagefter var faldet i afmagt. Ej heller var det rigtigt, at hun havde skjult sit ansigt i hænderne på grund af det grufulde syn. De laskede og forædte og drukne hofkavalerer havde været så latterligt et syn, at Caroline Mathilde havde været latteren betydelig nærmere end gråden. Caroline var fast besluttet på at benytte denne lejlighed til at få grev Conrad fjernet fra Hans Majestæts nærhed. Conrad Holcks indflydelse på kongen var alt for stor. Han var Christians onde ånd, og så længe han havde kongens yndest, ville forholdet mellem hende selv og kongen aldrig blive godt. Caroline havde ofte nok spurgt sig selv, om hun virkelig ønskede, at det skulle blive det. Christian var en forrykt og lunefuld person. Hans sygelige forfængelighed virkede irriterende på hende, og hans selvoptagethed gjorde, at han aldrig sagde hende komplimenter. Talte de sammen, drejede samtalen sig om ham. Kun om ham. Spørgsmålet var faktisk, om han var bedre end slet ingenting. Der var ikke ligeret. En konge kunne tage en maîtresse, men en dronning kunne ikke tage en elsker. Det var aldeles udelukket. Tanken om at skulle gå igennem et langt liv uden en mand var ikke let udholdelig for en sund og varmblodig kvinde, som både elskede at give og at modtage.

Caroline skammede sig, når hun ønskede, at barnet under hendes hjerte ville blive en pige. Hvis det blev en dreng, og landet fik sin tronarving, ville Christian måske aldrig mere dele hendes leje. Hun var kun seksten år. Det var så meget for tidligt at afslutte den del af hendes tilværelse. Ofte legede Caroline med tanken om at flygte fra Danmark. Det kunne ikke lade sig gøre. Hendes familie i England ville ikke hjælpe hende. Hendes broder Georg den 3. var hende venligt stemt, så længe hun opførte sig, som det sømmede sig for en engelsk prinsesse og en dronning af Danmark. Men Caroline vidste, at kongen af England ikke ville give sin søster husly, hvis hun rømte fra Danmark. Ingen ville tro hende, hvis hun fortalte, at Christian var sindssyg. Han kunne virke utrolig klarhjernet og intelligent. At det skyldtes sindssyge, at han misbrugte sin gode forstand, lod sig ikke bevise. Caroline var ikke engang helt sikker på, at hun havde ret i sin antagelse. I hvert fald var Christians tilfælde et grænsetilfælde. Da han næsten altid spillede komedie for sine omgivelser, var det måske, når det kom til stykket, kun ageren for at more sig selv og drive spot med livet. Christians lunefuldhed gjorde ham helt uberegnelig. Det havde ofte forskrækket Caroline. Om formiddagen kunne han overøse en hofkavaler med lovprisninger og gunstbevisninger for samme aften skriftligt at afskedige ham på gråt papir uden nogen forklaring.

Caroline Mathilde holdt så meget af sin overhofmesterinde. Hun vidste god besked med, at kongen hadede fru von Plessen af et godt hjerte, og Caroline skælvede for den dag, som hun vidste ville komme, hvor kongen fjernede Lovise von Plessen fra hoffet. Caroline var endnu for ung og barnlig til at kunne se overhofmesterindens fejl, og hun forstod heller ikke, at Lovise von Plessen mere end nogen anden havde bidraget til at ødelægge det ægteskabelige forhold mellem hende og kongen. Caroline følte, at fru von Plessen var hendes sande ven. Det var hendes eneste fortrolige. Ikke en eneste engelsk husjomfru havde man tilladt hende at medbringe fra England. For en ulykkelig sekstenårs pige var ensomhed en umådelig byrde. I det øjeblik mente hun, at tog man overhofmesterinden fra hende, ville hun dø.

Caroline rejste sig fra sin plads ved vinduet og gik tungt over gulvet. Hun standsede foran det venetianske spejl. Synet af hende selv bragte tårer frem i hendes øjne. Hun var meget svær og besværet. Svangerskabet havde gjort hende uformelig. Hun så trist på sine ben. Hun havde altid været stolt af sine smukke ben og fødder. Hun løftede højt op i silkekjolen. De før så slanke og velformede ben var tykke og opsvulmede. De havde fået en kedelig rødblå kulør. Du bliver måske aldrig pæn igen, tænkte hun opgivende. Så blev hun ophidset. Hendes temperament fik hende til at stampe i gulvet med fødderne. »Du er for ung til at blive gammel og grim,« råbte hun på engelsk til sit spejlbillede.

Caroline hørte døren bag sig gå op. Hun vendte sig om. Fru von Plessen stod i døren. Caroline tvang sig til at smile.

»Kaldte Deres Majestæt?«

»Ja, Pless,« svarede dronningen på dansk, »kald hofdamerne ind og lade os lege blindebuk.«




2. kapitel

Straks efter Christian den 7.s tronbestigelse havde det en tid lang set ud til, at kammerjunker, assessor i højesteret Enevold Brandt skulle blive kongens favorit. Han var en fuldendt type på den tids letfærdige og fordærvede hofmand, som kun ønskede at leve et sorgløst liv ved hoffet, hvor hans tilbøjelighed for kvinder og luksus kunne tilfredsstilles. Men Enevold Brandt var for troløs og intrigant til i længden at kunne fastholde noget venskab.
Anderledes var det med grev Conrad Holck. Hans vittige lune havde straks bragt ham i stor yndest ho; kongen. Holck, som kun var nogle få år ældre end kongen, besad netop de egenskaber, som enevoldskongen satte pris på. Han var fræk og pågående, uudtømmelig til at finde på nye ekstravagante indfald, som kunne more Christian, hvad enten det gjaldt en sjofel spas med en adstadig hofdame eller et vildt orgie. Holck var karakterløs som de fleste andre hofmænd af kongens inderkreds. Uden hæmninger hengav han sig til de vildeste orgier og udskejelser sammen med kongen uden nogen som helst tanke om at holde igen.
Grev Conrad Holck var umådelig ødsel. I løbet af få år satte han to store formuer, han arvede, overstyr. Under de sørgelige forhold, som kort efter ægteskabet udviklede sig mellem Christian den 7. og Caroline Mathilde, spillede han en fremtrædende rolle og pådrog sig ikke uden grund dronningens glødende had. Holck deltog med liv og lyst og uden barmhjertighed i al den rå og ondskabsfulde spot, som blev Caroline og hendes overhofmesterinde til del. Med stor frækhed tilsidesatte han ærbødigheden for dronningen i lige så høj grad, som hendes gemal gjorde det.
Inderst inde brød Holck sig ikke om kongen, men han var bange for ham. Christians lunefuldhed var livsfarlig. Mange gange havde kongen tvunget ham til at prygle sig. Nogle gange indtil blodet randt. Conrad Holck var en af de få, som allerede i 1767 var fuldt på det rene med, at Danmarks konge var sindssyg. Holck var nødt til at fortsætte afstraffelserne, så længe kongen forlangte det. For at holde lidt igen forlangte han stedse en mere og mere ublu betaling for at udføre handlingen. Holck vidste, at kongen når som helst kunne lade ham sætte i fængsel. Der var livsstraf for at lægge hånd på kongelig majestæt. Holck vidste også, at når det kom til stykket, var Christian 7. helt blottet for barmhjertighed. Kongen var sadist. Holck havde overværet, hvordan han engang under et natligt orgie havde ønsket at se blod. Han havde befalet en purung pige at tage tøjet af. Så havde han med sine neglekløer revet hendes krop op, så blodet randt. Pigen havde skreget og grædt og bedt for sig. Kongen havde været som et vildt dyr, og Holck havde set sindssygen brænde i hans øjne. Stadig væk kunne han vågne om natten badet i sved efter i drømme at have genoplevet den gale konge med de blodige kløer. Christian den 7. var ikke god at stole på.
Holcks herskabelige ejendom Blågård på Nørrebro var strålende oplyst. De få udvalgte gæster var kommet, og man ventede kun på Hans Majestæts ankomst.
Kong Christian ankom til Blågård i selskab med den prøjsiske minister i København, baron Borck, som havde deltaget i taflet på slottet. Kongens ansigt blussede af vin, og til sin lettelse kunne Holck se, at Hans Majestæt var i sit bedste lune. Kongen blev bragt til sæde i en stor armstol for enden af det brede egetræsbord. Der var en halv snes af hoffets mest forvorpne unge kavalerer til stede, men ingen kvindfolk. Kongen nikkede til Bülow og Brandt og befalede kammerjunker Raben at rykke en plads ned, så han kunne have baron Borck ved sin side. Så snart velkomstskålen var udbragt og drukket, sagde kongen henvendt til Holck: »Forhåbentlig har du fundet på god morskab til os i aften, Conrad. Enevold mener, at du er blevet for magelig og forædt til at udfylde din plads som maître de plaisir,« så tilføjede han med et ondskabsfuldt blik til greven, »og Enevold er ikke den eneste. Reverdil mener ikke engang, at du er et fornøjeligt syn med tøj på, så vi er begyndt at overveje, om det ikke snart er Norges tur til at nyde godt af dine rige talenter.« Holck blegnede. Han vidste af erfaring, at når kongen sagde vi og ikke jeg, var der fare på færde. Kongen så kredsen rundt og spurgte spydigt: »Hvem vil savne Conrad?«
»Grevens slagter,« sagde den prøjsiske gesandt foragteligt.
»Og trollepigen velsagtens,« foreslog Brandt med velovervejet ondskab.
»Hvem er så trollepigen?« spurgte kongen ivrigt.
Med et halvvejs undskyldende og falsk smil til Blågårds vært fortalte Brandt: »Trollepigen er kaptajn Trolles femtenårige datter, som ifølge rygterne skal være vores kære vært til behagelig tidkort her på Blågård.«
»Ho, ho,« udbrød kongen, »så det er grunden til, at man aldrig mere kan finde dig på slottet, Conrad?«
»Ingenlunde, Deres Majestæt,« svarede Holck og smilede bredt, selv om han indvendig dirrede af harme. »Jomfru Trolle er nærmest min myndling, når kaptajnen er på søen. Det er kaptajn Trolle, som har leveret vinen, vi drikker, og hvis den falder i Deres Majestæts smag, skal det være mig en ære at sende nogle hundrede flasker op i slotskælderen. Jeg mener, den netop træffer den let syrlige smag, som er Deres Majestæt så behagelig. Nu venter jeg spændt på den kongelige dom.«
»Gør blot det, Conrad. Vinen er god. Lad mig høre nærmere om trollepigen. Kan vi se hende?«
»Desværre ikke, Deres Majestæt,« løj greven, »jomfru Trolle rejste i dag med dagvognen hjem til Helsingør.«
Enevold Brandt, som skarpt iagttog greven, kunne se, at han løj. Enevold havde længe været misundelig på de mange gunstbevisninger, som kongen overøste Holck med. Nu havde han på fornemmelsen, at det var lykkedes Reverdil at rokke ved grevens position. Turde han selv puste til ilden? Det var farligt. Holck var lumsk og forslagen på sin ækle, tilsyneladende godmodige måde. Men kongen var lunefuld. Det ville ikke være første gang, at en yndling blev styrtet med et snuptag. På grund af sin store indflydelse på kongen var Holck almindelig forhadt ved hoffet, så der var næppe nogen, som ville komme ham til hjælp. Brandt, som samme eftermiddag havde haft en samtale med Reventlow, var yderligere fristet ved tanken om at slå to fluer med ét smæk. Selv om dronningen i øjeblikket var uden indflydelse på kongen, kunne det hurtigt forandre sig. Brandt havde altid sørget for aldrig at træde Caroline Mathilde over tæerne og havde kun haft et enkelt sammenstød med fru von Plessen, som han håbede, overhofmesterinden havde glemt. Han sendte kongen et vurderende blik. Lejligheden var god. Kongen var i det lune, hvor kun ondskabsfulde løjer ville more ham. Enevold besluttede at vove pelsen. Bedre lejlighed fik han næppe, og han havde på fornemmelsen, at han allerede havde vakt Holcks hævngerrighed ved at nævne trollepigen, hvis eksistens Støvlet-Cathrine havde fortalt ham om. Det måtte være godt kræs, når Conrad ikke havde pralet af hende.
I de næste par timer drak kongen og kavalererne tæt, og kongen fortalte om en diskussion, som han havde haft ved taflet om deisme med den prøjsiske gesandt, der havde foreslået, at kongen skulle benytte sin enevoldsmagt til både at afskaffe præster og kirker.
»Og hvad skal vi så stille op med alle de mange kirker?« ville Osborn vide.
»De kan anvendes som kornmagasiner,« svarede prøjseren.
Kongen gned sig i hænderne. Han glædede sig allerede til at sætte den lus i statsrådets skindpels og forestillede sig i tankerne Bernstorffs dydige forargelse. Ved midnatstid sagde kongen: »Lad os så høre, Conrad, hvad du har fundet på.«
Holck strålede som en sol. »Jeg vil foreslå, at vi i nat retter det første lille slag mod præsteskabet, men at vi vel at mærke gør det med loven i hånd.«
»Det lyder lovende, Conrad,« sagde kongen, »vi bør være de første til at påse, at vore love overholdes.«
»Netop, Deres Majestæt. Vi har en lov, som giver ret til husundersøgelser for derved at undersøge sædelighedstilstanden og overbevise os om, at et hus’ beboere findes fordelte, som sømmeligt er. Ligger husbond med pigen, er begge hjemfaldet til straf.«
»Hvad har det med præster at skaffe?« spurgte kongen.
»En sergent i vægterkorpset, det er for øvrigt Jesper, hvis morgenstjerne Deres Majestæt engang behagede at erobre, har bragt i erfaring, at hjælpepræsten ved Helliggeist kirke Kaspar Nielsen i sin embedsbolig i Karens Snævring bag kirken samlever med en berygtet kvinde, som kaldes Else-paradis.«
Kongen lo. »Så præsten er alt i paradiset. Hvad straf skal vi give dem for at have forgrebet sig på de forbudne frugter?«
Holck bukkede spydigt i retning af Brandt. »Vi har en assessor ved højesteret i vor midte, så måske den højlærde kammerjunker har noget originalt at foreslå.«

»Lad os så høre, Enevold,« befalede kongen.
Brandt sendte Holck et vredt blik. Han havde ikke forberedt nogen åndrighed, men han havde fået en helt anden idé. »Jeg kan foreslå, at vi tøjrer dem til hinanden i den afklædthed, hvori de pågribes, og så anbringer dem sammen til spot og spe i det åbne finkebur på volden.«
»Hvad siger Conrad til det forslag?« spurgte kongen.
Grev Holck snøftede foragteligt. »Det vil måske more borgerskabet, men Deres Majestæt går ikke tur på volden og vil ikke få fornøjelse af det brandt’ske lune.«
»Har du selv et bedre forslag?«
»Det mener jeg,« svarede greven og bukkede, »hvis det behager Deres Majestæt, udnævner vi på åstedet præsten til pryglemester og Else-paradis til pryglemesterinde. Vi vil så skiftevis lade dem administrere stokkeprygl på hinandens blottede rumper, og for ikke at risikere, der bliver for megen kærlighed i slagene, udsætter vi et guldstykke til den, som først trækker blod.«
»Bravo, Conrad,« råbte kongen drukkent, og henvendt til Brandt tilføjede han, »ham kan du ikke stikke ud, Enevold.«
»Det kan jeg, hvis Deres Majestæt giver mig lov,« svarede Brandt fast.
Det nyttede ikke noget, at grev Holck sendte Enevold Brandt et truende blik. Christian den 7.s nysgerrighed var vakt. Der blev ganske stille i salen. Alle så på kongen.
»Du har min tilladelse, Enevold, men hvis du spilder vores tid af lutter gul misundelse på Conrad, skal du komme til at bøde for det.«
»Som Deres Majestæt befaler,« begyndte Brandt, »vores gavmilde værts idé med husundersøgelsen er ikke noget nyt. I forrige måned, hvis jeg husker ret, eksekverede vi noget ganske tilsvarende i Ulkegade under Deres Majestæts og Danneskjold Laurvigs ledelse. Det var en uhumsk affære, som stank forbandet…«

»Føj,« afbrød kongen, »vi vil ikke have noget, som stinker. Gå videre, Enevold.«
»Karens Snævring er den mest sølede smøge i staden, og så ligger den fordømt langt herfra.« Brandts næste ord fik grev Holck til at blegne. »Skal vi lave husundersøgelse, behøver vi ikke forføje os så langt bort. Jeg foreslår, at vi foretager den her på Blågård, og jeg er ikke bange for at garantere Deres Majestæt, at vi finder fornøjeligt troldtøj i husbonds seng.«
Latteren bragede, og alles øjne var rettet mod Holck. Han rystede af raseri. Han fugtede læberne for at sige noget, men kongen kom ham i forkøbet: »Har du løjet for os, Conrad?« Tonefaldet var ildevarslende.
»Nej, nej … jeg mener … «
»Så har du intet at frygte, Conrad, men vi skal holde Enevold ansvarlig for hans garanti.« Kongen pegede på Osborn, som var hans jagtjunker og næst efter den prøjsiske baron den største kraftkarl i selskabet, og befalede: »Du og Dryberg foretager husundersøgelsen.«
»Hvad skal vi gøre med troldtøjet, hvis det findes?«
»Bring det hid, naturligvis.«
»Deres Majestæt,« råbte grev Holck, »jeg protesterer. Loven hjemler ingen ret til husundersøgelse hos en adelsmand.«
Kongen skulede ondt. »Hvad siger assessoren til det?«
»Deres Majestæt kan give dispensation.«
»Den er givet,« kongen tilføjede ondskabsfuldt, »jeg ved, at Conrad aldrig ville lyve for mig, og jeg ønsker at overbevise resten af selskabet derom. Men, Conrad,« tilføjede majestæten, »har du sveget vores tillid, skal du Guds død komme til at angre det på din egen blottede rumpe.«
»Deres Majestæt … « der var tårer i Holcks øjne, »jeg bønfalder Deres Majestæt — for gammelt venskabs skyld … «

Baron Borck slog sin knytnæve, som var på størrelse med en skinke, i bordet, så vinkander og pokaler dansede. »Maul halten,« skreg han rasende til greven, »hører I ikke, at kongen af Danmark har talt?«
»Conrad fattes prøjsisk disciplin,« snappede kongen og slog selv i bordet, så det gjorde ondt i hans hånd.
Brandt så usikkert efter Osborn og Dryberg. Var han gået for vidt? Hvis de kom tomhændede tilbage, så var fanden løs over hans eget hoved. Han og Holck havde aldrig været venner, men Brandt vidste, at han nu ville få en dødsfjende i greven. Hvis han selv trak det korteste strå, ville hverken Reventlow eller dronningen løfte en finger for at hjælpe ham. Nu var der ikke andet at gøre end at løbe linen ud og prøve på at ydmyge greven så eklatant, at han ville miste selv kongens respekt. Brandt skottede til Hans Majestæt. Kongen var både drukken og ondskabsfuld, kunne han se.
Døren for enden af salen blev sparket op, og Osborn kom til syne med en splitternøgen, purung, sorthåret pige i favnen. Dryberg fulgte ham lige i hælene. Osborn standsede foran kongen og sagde leende: »Trollepigen lå godt nok gemt under grevens dyner.« Pigen så forskræmt på kongen. Alle kavalererne strakte hals. Pigen var smuk og vidunderligt skabt. Lyset fra kandelabrene fik pigens mørke øjne til at gløde. Al farven havde forladt Conrad Holcks tykke ansigt. Han så skælvende og bedende på kongen.
»Giv mig pigen,« kommanderede baron Borck.
Osborn så spørgende på kongen, som nikkede. Prøjseren greb begærligt den sorthårede pige og anbragte hende på sit skød. Pigen så forskræmt på ham, men han smilede til hende og klappede hende.
»Hvad hedder du?« spurgte kongen.
»Kirsten Trolle …« pigen var skræmt, men ikke genert over sin nøgenhed.

Enevold Brandt smilede tilfreds.
Kongen så ondskabsfuldt på Holck. »Du løj altså for os, Conrad, og som straf skal du modtage samme konfekt, som du havde tiltænkt præsten og paradiset.« Alle kavalererne lo larmende og drukkent. Pigen så betuttet på kongen, så lo hun med. Baronen lod hende drikke af sit sølvkrus. Han havde allerede besluttet at overtage troldtøjet. Kirstens skræk forsvandt. Hun var vant til de rå søkaptajner i Helsingør, og hun havde været helbefaren fra sit tolvte år.
Indvendig var Holck besat af et kogende raseri, og han lovede sig selv, at hvis det lykkedes ham at ride den storm af, skulle Enevold Brandt ikke komme til at dø i synden. Han smilede undskyldende og godmodigt til kongen. Han var klar over, at han måtte lade, som om han gik ind på spøgen, og se at få det overstået hurtigst muligt. Han mødte kongens ondskabsfulde blik. Der var ingen pardon at vente fra den kant nu. »Hvad befaler Deres Majestæt?« spurgte han smilende og bukkede for kongen.
»Hent din ridepisk, Conrad. Den med guldhåndtaget,« befalede kongen, som kendte netop den pisk fra sin egen krop.
Grev Holck bukkede og adlød. Hvis kongen havde en bestemt mening med netop at forlange den pisk, kunne det hele blive langt farligere end en dragt prygl. Sveden løb ned ad Holck, da han med et buk rakte kongen ridepisken.
Kongen henvendte sig til pigen. »Dig, lille trollepige, udnævner vi herved til rigets første pryglejomfru,« kongen rakte Kirsten pisken, som tøvende modtog den. Hun forstod ikke et ord af det hele. Til Holck sagde kongen barsk: »Ned med silkebukserne, Conrad, og læg dig over anretterbordet.« Holck blev først rød, så bleg. Så sendte han Enevold Brandt et blik, som ikke lovede godt for fremtiden. Med skælvende hænder adlød han kongens befaling. Synet af grevens enorme hvide bagdel var for kosteligt et syn. Hele selskabet brast i en stormende latter.
Baron Borck hviskede noget til pigen og skubbede hende så ud på gulvet. Dér stod hun helt forvirret med ridepisken i hånden.
»Lad pryglejomfruen gøre sin pligt,« lo kongen.
Kirsten gik hen mod Holck, som stod bøjet over anretterbordet. Så vendte hun sig mod kongen og udbrød: »Jeg tør da ikke slå greven i hans bare røv.«
Den udtalelse blev modtaget med sådanne latterkaskader, at Blågård rystede. Kongen lo, så tårerne løb ham ned ad kinderne. Bülow fik hikke, og Raben, som havde haft munden fuld af vin, spruttede ud over hele bordet.
Blå i ansigtet af raseri vendte Holck sig mod pigen og snerrede: »Så slå mig for satan, din lede tøs.«
Kirsten gav ham et rap.
»Slå til,« skreg kongen, »du får et guldstykke for at trække blod.«
Kirsten turde ikke. Hun vidste bedre end at slå en greve til blods. Der ville komme stunder, hvor pisken var i grevens hånd. Efter fem små rap, som næppe nok havde farvet grevens bagdel, råbte kongen: »Nu vil vi den ondelynemig se Conrads blod. Hvem tør hjælpe pigen?«
Hofkavalererne vekslede blikke. Ingen meldte sig.
»Hvad er I for en samling kujoner, som nok tør se, men ikke røre,« skreg kongen ophidset, så tilføjede han: »Den, der hjælper trolden, får hende selv i købet.«
»Slå mig til blods, for satan,« hvæsede Holck til Kirsten.
Det var for sent. Baron Borck havde rejst sig. Han var to meter høj og tilsvarende skulderbred. Der var ikke et gram overflødigt fedt på hans muskuløse krop. Han tog pisken fra Kirsten og gav hende et lille rap bagi og sagde: »Gå op og tag dit tøj på.« Der lød en mumlen fra kavalererne. De så alle på kongen.
»I har ikke vundet pigen endnu, baron,« sagde kongen.
Prøjseren vejede pisken i hånden. »Det skal ikke komme til at mangle på det, Deres Majestæt.« Hans ord fik Holck til at skælve.
Baronen var så god som sit ord. Han slog bagvendt og med håndtaget. Det var et frygteligt slag. Holck udstødte et brøl og gled ned på gulvet. Guldhåndtaget havde gennemskåret hans kød, og blodet løb ned ad grevens ben.
»Bravo,« skreg kongen vildt og klappede i hænderne, »minsæl om baronen ikke har gjort sig fortjent til troldtøjet.«
Grev Holck bragte hurtigt sine klæder i orden. Han skælvede af smerte. Han kunne mærke, at blodet drev ned ad hans ben. Han bukkede ærbødigt for kongen og bad om tilladelse til at absentere sig et øjeblik.
Christian den 7. nikkede. Så sagde han: »Så lyver du ikke for mig en anden gang, Conrad.«
»Det lover jeg, Deres Majestæt. Må jeg forstå det sådan, at denne for mig så skammelige episode er ude af verden, og at jeg atter har Deres Majestæts gunst som tilforn?«
»Vist så, Conrad, vi bærer som bekendt ikke nag.«
Den usandfærdige påstand fik Enevold Brandt til at blegne. Gode Gud, tænkte han, hvis der ikke sker fyren andet, er mine dage ved hoffet talt. Brandt fortrød, at han ikke havde grebet pisken og vundet pigen, som han havde lyst til. Da han i det samme mødte Holcks onde blik, sagde han hurtigt: »Så bærer du vel heller ikke nag til mig, kære Conrad?«
Grevens øjne modsagde hans ord: »Det har jeg da slet ikke nogen ret til, kære Enevold.«
»Til Karens Snævring,« råbte kongen, »skynd dig nu lidt, Conrad, vi vil have dig med. Du er vores maître de plaisir.«

Grev Holck vendte og drejede sin egen situation og kom hurtigt til det resultat, at han kun havde én virkelig farlig modstander i øjeblikket. Reverdil måtte falde, men det var ingen let sag. Han nød mere end nogen anden kongens tillid. Så var han Bernstorffs ven, og Holck havde allerede besluttet, at han ville nærme sig Bernstorff. Han måtte nu skaffe sig en forbundsfælle og bære kappen på to skuldre. Hans chancer for at vinde dronningens fortrolighed var nul. Men Bernstorff havde altid haft en svaghed for ham, selv om den strenge og retlinede greve naturligvis fordømte hans lastefulde liv med kongen. Holck vidste, hvordan det kunne lade sig gøre. Kongen havde fået et horn i siden på Danneskjold Samsøe, som var marineminister og Moltkes afløser i statsrådet og Bernstorffs ivrigste modstander. Det ville ikke volde besvær at overtale Christian til at lade Danneskjold Samsøe falde. Så var vejen til Reverdil banet. Den ene tjeneste var den anden værd, og selv om Bernstorff ikke ville hjælpe ham direkte, følte Holck sig sikker på, at greven ikke ville blande sig i en disposition, som strengt taget ikke kom ham ved.
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